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बहनी ाइटले चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथालाइ यस “चह” को पमा पहचान गनुछ, जसको
पूवछाया सन् 66 मा यशलेमलाइ घेरेका रोमका सेनाहले दएको थयो; र यसो गद, उहाँले यतो एक वगलाइ
पहचान गनुछ जसका आखँाह भएर पन देदैनन्, र कानह भएर पन सुदैनन्।

“अनतता हाो सामु फैलएको छ। पदा अब उठ्नै लागेको छ। हामी, जो यस गभीर र जमेवार थानमा रहेका
छा, के गररहेका छा, के सोचरहेका छा, क हामी आनो वाथ सुख-आरामेममा टाँसएर बसरहेका छा,
जबक हाो वरपर ाणह न भइरहेका छन्? के हाो दय पूणतः कठोर भइसकेको छ? के हामीले
अहको उारका लाग गनुपन काय छ भे कुरा महसुस वा बुन सदैना? हे भाइह हो, के तमीह यही
वगका हौ, जसले आखँा भएर पन देदैन, र कान भएर पन सुदैन? के परमेरले तमीहलाइ उहाँको
इाको ान दनु थ भएको हो? के उहाँले तमीहकहाँ बारबार चेतावनी पठाउनु थ भएको हो?
पृवीमाथ आउन लागेको कुरासबधी अनत सयका घोषणाहमा के तमीह वास गछा, के परमेरका
यायह मानसहमाथ झडरहेका छन् भे वास गछा, र के तमीह अझै पन आरामसगँ, अछ,
लापरवाह, सुख-वलासेमी भएर बसरहन सछौ?”

“अहले परमेरका जनहले आना नेह संसारमा बाँने वा आना धन-सप संसारमै सचय गन समय
होइन। यो समय अब धेरै टाढा छैन, जब ारभक चेलाहझ हामी उजाड र एकात थानहमा शरण खोन
बाय नेछा। जसरी रोमी सेनाहारा यशलेमको घेराबदी यदयाका मसीहीहका लाग पलायनको सेत
थयो, यसरी नै पापीय सबाथ लागू गराउने आदेशमा हाो राको तफ बाट साको अधहण हाो लाग
चेतावनी नेछ। तब ठूला सहरह छोड्ने समय नेछ, र यसपछ साना सहरह पन छोडी पहाडहका
बीचका एकात थानहमा अवथत एकात नवासहतफ  जाने तयारी गन समय नेछ।” Testimonies,
volume 5, 464.

संयुत राय अमेरकामा चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथा नै “ठूला सहरह छोड्न, र यसपछ साना
सहरह पन छोडी पहाडहका एकात थानहमा अवथत नवृ गृहहतफ  जानको तयारी गनुपन”
चेतावनीको संकेत (च) हो। लाओडसयाली एडभेटवाद धेरै हदसम यस तयत अनभ छ क संयुत राय
अमेरकाको आइतबारको वथा-संकटले The Great Controversy मा उलखत “च” लाइ पूरा गदछ।
यो साढे तीन वषको आरभमा दइएको “च” ारा तपत गरएको छ। इवी ६६ मा याइएको यशलेमको
पहलो घेराबदीमा पूरा भएको “च” ले चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाको बेला उचालने “वजच”
को तप तुत गदछ।

यशलेमको वातवक वनाश सन् ७० मा टाइटसारा सप भयो, र टाइटसको घेराबदीको पूवप पहले सन् ६६
मा सेटयसको घेराबदीमा कट भइसकेको थयो, कनक येशूले सध कुनै वतुको अतलाइ यसैको आरभारा
ातवप देखाउनुछ। येशूले भानका लाग दनुभएको “चह” टाइटसको घेराबदी नभइ सेटयसको
आरभक घेराबदी नै थयो। एउटा आरभको घेराबदी थयो, अका अतको घेराबदी थयो।

“यशलेमको वनाशमा एक जना पन ीयन नाश भएन। ीले आना चेलाहलाइ चेतावनी दनुभएको
थयो, र जस-जसले उहाँका वचनमा वास गरे, तनीह सबैले ता गरएको चहको तीा गद हेररहे।
‘जब तमीहले यशलेमलाइ सेनाहले घेरेको देछौ,’ येशूले भुभयो, ‘तब यसको उजाड पारने समय
नजक आएको छ भे जान। तब यदयामा नेह पहाडतर भागून्; र सहरको बीचमा नेह यहाँबाट



नकऊन्।’ लूका 21:20, 21। सेटयसको अधीनमा रहेका रोमीहले सहरलाइ घेरेपछ, तकाल आमण
गन सबै कुरा अनुकूल देखदै गदा पन तनीहले अयाशत पमा घेराबदी यागदए। घेराबदीमा
परेकाह, सफल तरोधको आशा यागेर, आमसमपण गन लागपरेकै बेला रोमी सेनापतले कुनै पन य
देखने कारणवना आना सेना फता लए। तर परमेरको कृपालु बधले आनै जनताको हतका नत
घटनाहलाइ नदशत गररहेको थयो। ता गरएको चह ती तीारत ीयनहलाइ दइसकएको
थयो, र अब मुतदाताको चेतावनी पालन गन सबैका लाग अवसर दान गरएको थयो। घटनाह यसरी
नयणमा राखएका थए क न त यदीहले न त रोमीहले नै ीयनहको पलायनमा बाधा पुयाउन
सकून्। सेटयसको पछ हटाइपछ, यदीह यशलेमबाट नकेर उसका फकदै गरेका सेनाको पछ लागे; र
यसरी वै प पूणतः त भइरहेका बेला, ीयनहले सहर छोड्ने अवसर पाए। यस समयमा देश पन
यता शुहबाट खाली भइसकेको थयो, जसले तनीहको बाटो छेकेर रोने यन गन सथे। घेराबदीको
समयमा, यदीह पालहको पव मनाउन यशलेममा भेला भएका थए, र यसरी सारा देशभरका
ीयनहले कुनै वनबाधावना आनो उकाइ गन सके। कुनै ढलाइ नगरी तनीह सुराको थानतफ
भागे—यदनपार, पेरेयाको देशमा रहेको पेला सहरतफ।” द ेट कटोभस, 30.

इवी सन् ६६ मा सेटयसारा गरएको यशलेमको घेराबदीले यस इतहासका मसीहीहका लाग ीले
अभलेख गरदनुभएको चेतावनीपूण “चह” पूरा गयो, तर इवी सन् ७० मा टाइटसको घेराबदीले भने भानका
लाग कुनै “चह” दान गरेन। यस घेराबदीमा सहरभ कुनै मसीहीह बाँक थएनन्, र यस अतम घेराबदीले
यशलेमको वनाशतफ  डोयायो, अन यशलेमको वनाशमा “एक जना मसीही पन नाश भएनन्,” कनक
मसीहीह यस इतहासको आरभमै भागसकेका थए।

“सेटयस र उनका सेनाको पछ लादै आएका यदी सेनाहले तनको पछलो भागमाथ यत चडतासाथ
आमण गरे क तनीहलाइ पूण वनाशको धक उप भयो। रोमीह अयत कठनाइका साथ मा पछ
हट्न सफल भए। यदीह ायः कुनै हान नबेहोरीकन उकए, र लुटएको मालसामानसहत वजयी भावले
यशलेम फकए। तैपन, यो य सफलता तनीहका लाग केवल अन मा स भयो। यसले
तनीहमा रोमीहको व अडग तरोधको यही आमा उप गरायो, जसले चाँडै नै यस नयत
वनाशतफ  धकेलएको शहरमाथ अकथनीय वप यायो।”

“जब टाइटसारा घेराबदी फेर आरभ गरयो, तब यशलेममाथ आइपरेका वपह अयत भयावह
थए। नतार-चाडको समयमा, जब लाखा यदीह यसका पखालभ भेला भएका थए, यस बेला सहरलाइ
घेरा हालयो।” द ेट कटोभस, 31.

वष ६६ को पालहको पवदेख वष ७० को नतार-चाडसम साढे तीन वष छ, जुन भवयवाणीय पमा एक
हजार इ सय साठ दन हो। वष ६६ देख वष ७० सम मूतपूजक रोमले पवथान र सेनालाइ कुचयो, जसरी
पोपसामक रोमले वष ५३८ देख १७९८ सम बयालीस महनासम पव सहरलाइ कुयो।

तर मदरबाहरको आगँनलाइ छोडदेऊ, र यसलाइ नाप नगर; कनक यो अयजातहलाइ दइएको छ; र
तनीहले पव सहरलाइ बयालीस महनासम कुचनेछन्। काश 11:2।

मूतपूजक रोम र पोपताक रोम वैले बा सय साठ दन (वष) सम यशलेमलाइ कुचए; यसरी यो प छ
क आधुनक रोमले अतम दनहको आमक यशलेमलाइ बा सय साठ दनको तीकामक अवधसम
कुचनेछ। यो तीकामक अवध संयुत राय अमेरकामा चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथासगँै, जब
घातक घाउ नको छ, ारभ नेछ।

र मैले उसका शरहमये एउटालाइ माना घातक चोट लागेको देख; तर उसको ाणघातक घाउ नको पारयो;
अन सारा संसार यस पशुको पछ लागेर अचम मा थायो। अन तनीहले यस पशुलाइ शत दने
अजरलाइ पूजा गरे; तनीहले यस पशुको पन पूजा गद भने, “यस पशुजतो को छ? र को उससँग यु



गन सछ?” अन यसलाइ घमडका कुरा र इरनदाका वचन बोने मुख दइयो; र यसलाइ बयालीस
महना काय गररहन सने अधकार दइयो। काश 13:3–5.

पापीय सतावटका तीकामक बयालीस महनाह आइतबारको वथासबधी सटको “घडी” हो। यो “घडी”
एउटा “च” (वज) बाट आरभ छ, र “चह” मा अय छ। आइतबारको वथाको समयमा वजको यो
“च” ले बाबेलमा अझै रहेका कुनै पन इसाइहलाइ अय पहाडहभदा उच पारएको (उचालएको)
गौरवशाली पव पवततफ  भान बाय तुयाउनेछ।

अतम दनहमा यतो नेछ क परमभुको भवन भएको पवत पवतहका शखरमा थापत नेछ, र
डाँडाहभदा उचालनेछ; अन सबै जातह यसतफ  बगेर आउनेछन्। अन धेरै मानसह जानेछन् र
भेछन्, आओ, हामी परमभुको पवतमा, याकूबका परमेरको भवनमा जाआ; उहाँले हामीलाइ आना
मागह सकाउनुनेछ, र हामी उहाँका बाटाहमा हड्नेछा; कनक वथा सयोनबाट नकेर जानेछ, र
परमभुको वचन यशलेमबाट। यशैया 2:2, 3।

आइतबारको आराधना लागू गराउने आदेश जारी दँा सहरहबाट गरएको पलायन, वै—सन् ६६ मा
ीयनहले गरेको पलायन र सन् ५३८ मा उजाड-थानतफ  भागेको मडलीको पलायन—ारा तीकामक
पमा पूवछायत गरएको थयो।

अन ती ी उजाडथानतर भागी, जहाँ परमे वरारा उनका नत तयार पारएको एक थान थयो, ताक
यहाँ तनीहले उनलाइ एक हजार इ सय साठ दनसम पालन-पोषण गन्। काश 12:6।

यशलेमको वनाश पहलो घेराबदीदेख अतम घेराबदीसम साढे तीन वषसम रो, तर आउँदै गरेको वनाशको
चेतावनी-सदेश सात वषसम दइयो—पहलो घेराबदीअघका साढे तीन वष र यसपछका साढे तीन वष।

यशलेमको वनाशसबधी ीले दनुभएका सबै भवयवाणीह अरशः पूरा भए। यदीहले उहाँका यी
चेतावनीपूण वचनहको सयता अनुभव गरे: “तमीहले जुन नापले नाछौ, यही नापले तमीहलाइ फेर
नापनेछ।” मी ७:२।

“वनाश र सवनाशको पूवसूचना दने चहह र अतु घटनाह कट भए। रातको मयभागमा एउटा
अवाभावक योत मदर र वेदीमाथ चकयो। सूयातका बेला बादलहमा युका लाग भेला दैँ गरेका
रथह र योाहका यह अंकत देखथे। पवथानमा रात सेवा गद गरेका याजकह रहयमय
वनहारा भयभीत भए; पृवी काँयो, र ‘हामी यहाँबाट नका’ भनेर कराइरहेका आवाजहको ठूलो भीड
सुनयो। वशाल पूव ार, जो यत भारी थयो क बीस जना मानसले पन कठनाइले मा यसलाइ बद गन
सथे, र जो ठोस ढुाको पाटीमा गहरोसम गाडएका फलामका वशाल डडीहारा सुरत गरएको थयो,
कुनै देखने मायमवना नै मयरातमा खुयो।—Milman, The History of the Jews, book 13.”

“सात वषसम एक जना मानस यशलेमका सडकहमा माथ-तल हड्दै, यस सहरमाथ आइपन लागेको
वपको घोषणा गद रो। दन र रात उसले यो कण वलाप गाइरो: ‘पूवबाट एउटा आवाज! पमबाट
एउटा आवाज! चारै बतासबाट एउटा आवाज! यशलेमको वमा र मदरको वमा एउटा आवाज!
लाहाहको वमा र लहीहको वमा एउटा आवाज! सारा जनताको वमा एउटा
आवाज!’—Ibid. यस अनौठो तलाइ कैद गरयो र कोरा लगाइयो, तर उसको ओठबाट कुनै गुनासो
नकेन। अपमान र वहारको उरमा उसले यत मा भयो: ‘हाय, हाय यशलेमलाइ!’ ‘हाय, हाय यसका
बासदाहलाइ!’ उसको चेतावनीको पुकार उसले पूवकथन गरेको घेराबदीमा मारनु नपरेसम बद भएन।”
The Great Controversy, 29, 30.

इ.स. ७० मा भएको शदाथक यशलेमको अतम वनाशभदा अघ “चहह र अुत कायह” कट भएका
थए, जसले “वप र वनाश” को संकेत दएका थए। पहलो घेराबदीभदा अघका साढे तीन वष र वनाशतफ



डोयाउने साढे तीन वषसम ती चेतावनीवप “चहह” कट भइरहे। आउँदै गरेको वनाशलाइ चनाउने ती
“चहह” (बवचन) भानका लाग दइएको चेतावनीको “चह” थएनन्, ब अनुह-अवध चाँडै समात न
लागेको औपचारक घोषणा थए।

५३८ देख १७९८ समको अवधभर आयामक यशलेमको कुचाइमँा, भानुपन चेतावनीको “चह” यो थयो,
जब उजाड पान घनलादो वतु कट भयो—जब “पापको यो मानस” “कट” गरयो, “वनाशको पु” को
पमा; “जसले आफूलाइ परमेर भनने वा पूजा गरने सबैभदा माथ वरोध गद उचादछ; यहाँसम क ऊ
परमेरझ परमेरको मदरमा बदछ, र आफूलाइ नै परमेर हो भनी देखाउँछ।”

यसकारण जब तमीहले अगमवता दानएलारा भनएको उजाड पान घृणत वतु पव थानमा उभएको
देनेछौ, (जसले पढ्छ, उसले बुझोस्।) मी 24:15।

जब यस इतहासका ीयनहले यो “चह” चने, तब तनीह एक हजार इ सय साठ वषसम
उजाडथानतफ  भागे।

“याजकय वमा छवेष धारण गराइएका र मडलीभ वेश गराइएका छलह र घृणत कुराहका व
अडग रहन नावान् रहनेहका लाग नराशाजनक सष आवयक परेको थयो। बाइबललाइ वासको
मानकको पमा वीकार गरएन। धामक वतताको सातलाइ वधम भनयो, र यसका पधरह
घृणत ठहराइथे र बहकृत गरथे।

“दीघ र अयत कठोर संघषपछ, यद धमयागी कलीसयाले अझै पन आफूलाइ असय र मूतपूजाबाट मुत
गन इकार गररहन् भने, वासयोय थोरैले उहाँसगँको सबै सबध-वधन वेद गन नणय गरे। तनीहले
देखे क यद तनीहले परमेरको वचनको आापालन गन हो भने, पृथक् नु एक पूणतः अपरहाय
आवयकता थयो। तनीहले आनै ाणका लाग घातक भूलहलाइ सहन सदैनथे, न त आना सतान र
सतानका सतानहको वासलाइ संकटमा पान उदाहरण नै थापत गन साहस गथ। शात र एकता सुरत
गनका लाग तनीह परमेरतको नासगँ सुसंगत ने कुनै पन रयायत दन तयार थए; तर तनीहले
अनुभूत गरे क सातको बलदान दएर ात गरएको शात अयत महगँो मूयमा कनएको ठहरनेछ।
यद एकता केवल सय र धामकताको सझौताारा मा सुरत न सछ भने, भता रहोस्, यहाँसम क
यु नै कन नहोस्।” द ेट कटोभस, ४५।

पापीय सतावटका बा सय साठ वषको समाततर आइपुदा “चहह” (बवचनमा) देखा परे; र जसरी
मूतपूजक रोमले शादक यशलेमलाइ कुचददा बतेका बा सय साठ दनको अयतर “चहह” देखा
परेका थए, यसरी नै ती “चहह” भानका लाग दइएका चहह थएनन्।

“उारकता आना आगमनका चहह दनुछ, र यत मा होइन, ती चहहमये पहलो कहले देखा
पनछ भे समयसमेत नधारण गनुछ: ‘ती दनहको सपछ तुतै सूय अँयारो नेछ, र चमाले
आनो योत दनेछैन, र ताराह आकाशबाट खनेछन्, र आकाशका शतह हलाइनेछन्: अन यसपछ
वगमा मानसको पुको चह देखा पनछ: अन यसपछ पृवीका सबै कुलह वलाप गनछन्, र तनीहले
मानसको पुलाइ सामय र महान् महमासहत वगका बादलहमा आउँदै गरेको देनेछन्। अन उहाँले ठूलो
तुरहीको आवाजसहत आना वगतहलाइ पठाउनुनेछ, र तनीहले उहाँका चुनएकाहलाइ चारै
दशाबाट, वगको एक छेउदेख अका छेउसम, भेला गनछन्।’”

“महान् पोपीय सतावटको अयमा, ीले घोषणा गनुभयो, सूय अधकारमय नेछ, र चमाले आनो योत
दनेछैन। यसपछ, ताराह आकाशबाट खनेछन्। अन उहाँ भुछ, ‘नेभाराको खबाट एउटा ात
सक; जब यसको हाँगा अझै कोमल छ, र पातह पलाउँछन्, तब तमीह जादछौ क ीमऋतु नजकै
छ; यसरी नै तमीहले पन, जब यी सबै कुराह देनेछौ, जान क उहाँ नजकै नुछ, ढोकामै।’ मी
24:32, 33, margin.”



“ीले आनो आगमनका चहह दनुभएको छ। उहाँ घोषणा गनुछ क उहाँ नजकै नुछ, ढोकामै
नुछ, भे कुरा हामी जा सछा। यी चहह देनेहका वषयमा उहाँ भुछ, ‘यी सबै कुराह पूरा
नभएसम यो पुता बनेछैन।’ यी चहह कट भइसकेका छन्। अब हामी नयपूवक जादछा क भुको
आगमन समीपमा छ। उहाँ भुछ, ‘आकाश र पृवी बतेर जानेछन्, तर मेरा वचनह कहयै बतेर
जानेछैनन्।’” The Desire of Ages, 631, 632.

जब पापीय रोमारा यशलेममाथ कुचइरहेको “तीन वष र आधा” को अय दैँ थयो, तब “चहह” को एक
ला कट भयो, जसले ीको आगमनलाइ पहचान गरायो र मलेराइट इतहासको उाटन गयो। अतम
दनहमा मलेराइट इतहास अरशः पुनरावृ ने छ। ती “चहह,” जो “महान् पापीय सतावटको अयतर”
कट भएका थए, तनको पूवप ती “चहह” थए, जो सन् ६६ देख ७० सम मूतपूजक रोमारा
यशलेममाथको कुचाइको तीन वष र आधाको समातमा कट भएका थए। यसकारण, इ साीहको
आधारमा, महान् भूकपको घडीमा उठाइने वजको एउटा “चह” नेछ, जुन आधुनक रोमको इतहासमा भागेर
नकनुपन चेतावनीको चह हो; र अतम दनहमा आधुनक रोमको सतावटको अवधको अयमा कट ने
“चहह” बवचनमा पन नेछन्।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“लूकको २१आ अयाय पढ्नुहोस्। यसमा ीले यतो चेतावनी दनुछ, ‘आनो वषयमा होशयार रहो, न
कहयै तमीहका दयह अतभोजन, मतवालापन, र यस जीवनका चताहले बोझल नहोस्, र यो दन
तमीहमाथ अचेतमै नआओस्। कनक जालझ यो सारा पृवीको सतहमाथ बसोबास गन सबैमाथ
आइपनछ। यसकारण जागा रहो, र सध ाथना गर, ताक यी सबै कुराहबाट उकन र मानसका पुको सामु
उभन योय ठहरन सकोस्’ (Luke 21:34–36)।”

“समयका चहह हाो संसारमा पूरा भइरहेका छन्, तैपन सामायतया मडलीह नामा परेका पमा
तुत गरएका छन्। के हामीले मूख कँुवारीहको अनुभवबाट चेतावनी लनु पदन र? जब पुकार आयो, ‘हेर,
लहा आउँदैछ; उसलाइ भेट्न बाहर नक,’ तब तनीहले आनो दयोमा तेल नभएको पाए। अन जब
तनीह तेल क गए, बुमान् कँुवारीहसगँै लहा ववाह-भोजमा भ पयो, र ढोका बद गरयो। जब
मूख कँुवारीह भोज-सभागृहमा पुगे, तनीहले एक अयाशत अवीकार पाए। भोजका वामीले घोषणा
गरे, ‘म तमीहलाइ चदन।ँ’ तनीहलाइ रातको अधकारको कालमामा, सुनसान सडकबाहर उभएका
अवथामा छोडयो।” Manuscript Releases, volume 15, 229.


